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Pracujący Employment

1.	 Dane o pracujących dotyczą osób 
wykonujących pracę przynoszącą im zarobek lub 
dochód. Do pracujących według faktycznego mie-
jsca pracy zalicza się:

1.	 Data regarding employment concern per-
sons performing work providing earnings or in-
come. Employment by actual workplace includes:

1) osoby zatrudnione na podstawie stosunku pracy 
(umowa o pracę, powołanie, mianowanie lub 
wybór) lub stosunku służbowego;

1) employees hired on the basis of an employ-ment 
contract (labour contract, posting, appoint-
ment or election) or service relation;

2) pracodawców i pracujących na własny rachu-
nek, a mianowicie:

2) employers and own-account workers, i.e.:

a)	 właścicieli, współwłaścicieli i dzierżawców 
gospodarstw indywidualnych w rolnictwie 
(łącznie z pomagającymi członkami ich ro-
dzin),

a)	 owners, co-owners, and leaseholders of pri-
vate farms in agriculture (including contrib-
uting family workers),

b)	 właścicieli i współwłaścicieli (łącznie z po- 
magającymi członkami ich rodzin; z wyłącze-
niem wspólników spółek, którzy nie pracują 
w spółce) podmiotów prowadzących dzia-
łalność gospodarczą poza gospodarstwami 
indywidualnymi w rolnictwie,

b)	 owners and co-owners (including contrib-
uting family workers; excluding partners 
in companies who do not work in them) of 
entities conducting economic activity other 
than that related to private farms in agricul-
ture,

c)	 inne osoby pracujące na własny rachunek, 
np. osoby wykonujące wolne zawody;

c)	 other self-employed persons, e.g., persons 
practising learned professions;

3)	 osoby wykonujące pracę nakładczą; 3)	 outworkers;
4)	 agentów; 4)	 agents;
5)	 członków spółdzielni produkcji rolniczej (rolni- 

czych spółdzielni produkcyjnych oraz innych 
spółdzielni powstałych na ich bazie i spółdzielni 
kółek rolniczych);

5)	 members of agricultural production co-ope-
ratives (agricultural producers’ co-operatives, 
other co-operatives set up on the basis of the 
mentioned above co-operatives and agricul-
tural farmers’ co-operatives);

6)	 duchownych pełniących obowiązki duszpaster-
skie.

6)	 clergy fulfilling priestly obligations.

2.	 Pełnozatrudnieni są to osoby zatrudnione 
w pełnym wymiarze czasu pracy obowiązującym 
w danym zakładzie pracy lub na danym stanow-
isku pracy, w tym również osoby, które zgodnie 
z obowiązującymi przepisami pracują w skróco-
nym czasie pracy, np. z tytułu warunków szkodli-
wych dla zdrowia lub przedłużonym czasie pracy, 
np. dozorcy mienia.

2.	 Full-time paid employees are persons em-
ployed on a full-time basis, as defined by a given 
company or for a given position, as well as persons 
who, in accordance with regulations, work a short-
ened work-time period, e.g. due to hazardous con-
ditions, or a longer work-time period, e.g. property 
caretaker.

Niepełnozatrudnieni są to osoby, które zgodnie 
z umową o pracę pracują stale w niepełnym wymi-
arze czasu pracy. Niepełnozatrudnieni  w głównym 
miejscu pracy są to osoby, które oświadczyły, że 
dany zakład jest ich głównym miejscem pracy.

Part-time paid employees are persons who, in 
accordance with labour contracts, regularly work 
on a part-time basis. Part-time paid employees in 
the main workplace are persons who declared that 
the given workplace is their main workplace.

3.	 Dane dotyczące pracujących według 
stanu w dniu 31 grudnia podano bez przeliczenia 
niepełnozatrudnionych na pełnozatrudnionych, 
przy przyjęciu zasady jednorazowego ujmowania 
tych osób w głównym miejscu pracy.

3.	 Data concerning employment as of 31 
December are presented without converting part-
time paid employees into full-time paid employ-
ees, each person being listed once according to 
the main job.

4.	 Dane dotyczące przeciętnego zatrudnie-
nia ujmują wyłącznie zatrudnionych na podstawie 
stosunku pracy. Informacje dotyczą pracowników 
pełnozatrudnionych oraz niepełno zatrudnionych 
w przeliczeniu na pełnozatrudnionych.

4.	 Data concerning average paid employ-
ment include exclusively employees hired on the 
basis of an employment contract. Information con-
cerns full- and part-time paid employees in terms 
of full-time paid employees.

5.	 Dane o pracujących nie obejmują jed-
nostek budżetowych prowadzących działalność w 
zakresie obrony narodowej i bezpieczeństwa pub-
licznego.

5.	 Data do not include budgetary entities 
conducting activity within the scope of national 
defence and public safety.

6.	 Dane grupowane według  sekcji opracow-
ano metodą przedsiębiorstw.

6.	 Data grouped according to sections were 
compiled using the enterprise method.
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7.	 W tabl. 1 dane prezentowane są według 

faktycznego (stałego) miejsca pracy pracow- 
nika i rodzaju działalności, natomiast w pozo-
stałych tablicach – według siedziby zarządu 
przedsiębiorstwa (jednostki).

7.	 In table 1 data are presented by actual (per-
manent) workplace of employed person and kind 
of activity, however in other tables – by seat of en-
terprise (unit).

8.	 Dane w tabl. 1-7 nie obejmują: fundacji, 
stowarzyszeń, partii politycznych, związków 
zawodowych, organizacji społecznych, organi-
zacji pracodawców, samorządu gospodarczego 
i zawodowego, rolników indywidualnych, duch-
ownych oraz podmiotów gospodarczych o liczbie 
pracujących do 9 osób.

8.	 Data in table 1-7 do not: of foundations, 
associations, political parties, trade unions, social 
organisations, employers organisations, economic 
and professional self-government, individual farm-
ers, clergy as well as economic entities employing 
up to 9 persons.

9.	 Informacje o ruchu zatrudnionych doty- 
czą pełnozatrudnionych w głównym miejscu pracy 
oraz od 2009 r. sezonowych i zatrudnionych do-
rywczo. Dane te dotyczą liczby przyjęć  do pracy 
i zwolnień z pracy, a nie liczby osób. Liczba przyjęć 
do pracy oraz zwolnień z pracy może być wyższa 
od liczby osób, ponieważ jedna osoba może 
kilkakrotnie zmienić pracę w cią gu roku. Do liczby 
przyjętych do pracy zaliczono osoby podejmujące 
pracę po raz pierwszy i kolejny. Do liczby zwolnio-
nych z pracy zaliczono osoby, z którymi rozwiązano 
umowę o pracę w drodze wypowiedzenia przez 
pracownika lub zakład pracy (łącznie ze zwolnie-
niami grupowymi), osoby, które przeniesiono 
na emeryturę lub rentę z tytułu niezdolności do 
pracy, osoby, które porzuciły pracę, a także – ze 
względów ewidencyjnych – osoby zmarłe. Pon-
adto do liczby przyjętych do pracy lub zwolnionych 
z pracy zaliczono osoby przeniesione służbowo 
lub przyjęte z innego zakładu pracy na podstawie 
porozumienia między podmiotami, a także osoby 
powracające do pracy i odchodzące z pracy na ur-
lopy wychowawcze, bezpłatne i rehabilitację.

9.	 Information regarding labour turnover 
concerns full-time paid employees as well as since 
2009 seasonal and temporary employees These 
data concern the number of hires and the number 
of terminations and not the number of persons. 
The number of hires and terminations may be 
greater than the number of persons as one per-
son may change work several times within a year. 
Hired persons are persons starting work for the 
first or a subsequent time. Terminated persons are 
persons with whom work contracts have been dis-
solved upon the wish of either the employee or the 
employer (including group dismissals), persons, 
who have retired or been granted a pension due to 
an inability to work, persons who have left work as 
well as, for recordkeeping purposes – persons who 
have died. Moreover, persons hired or terminated 
include persons transferred on the basis of inter-
entities agreements as well as persons returning 
to and leaving work within the framework of child-
care and unpaid vacations and rehabilitation.

Współczynnik przyjęć (zwolnień) obliczo-
no jako stosunek liczby przyjęć pomniejszonej 
o osoby powracające do pracy z urlopów wychow-
awczych (lub liczby zwolnień pomniejszonej 
o osoby, które otrzymały urlopy wychowawcze) 
w roku badanym do liczby pełnozatrudnionych 
według stanu w dniu 31 grudnia z roku poprze- 
dzającego rok badany.

The hire (termination) rate is calculated as the 
ratio of the number of hires less the number of 
persons returning to work from child-care leaves 
(or the number of terminations less the number of 
persons granted child-care leaves) during a survey 
year to the number of full-time paid employees as 
of 31 December from the year preceding the sur-
veyed year.

Bezrobocie Unemployment

1.	 Dane o liczbie bezrobotnych zarejestrow-
anych obejmują osoby, które zgodnie z ustawą 
z dnia 20 kwietnia 2004 r. o promocji zatrudnienia 
i instytucjach rynku pracy, obowiązującą od 1 czer-
wca 2004 r. (jednolity tekst Dz. U. 2019, poz. 1482) 
określone są jako bezrobotne. 

1.	 Data regarding registered unemployed 
persons include persons who, in accordance with 
the Law dated 20th April 2004 on Promoting Em-
ployment and Labour Market Institutions, in force 
since 1st June 2004 (uniform text Journal of Laws 
2019, item 1482, with later amendments), are clas-
sified as unemployed. 

Pod pojęciem bezrobotnego należy rozumieć 
osobę, która ukończyła 18 lat i nie osiągnęła 
wieku emerytalnego, jest osobą niezatrudnioną 
i niewykonującą innej pracy zarobkowej, zdolną 
i gotową do podjęcia zatrudnienia w pełnym 
wymiarze czasu pracy (bądź jeśli jest to osoba 
niepełnosprawna – zdolna i gotowa do podjęcia 
zatrudnienia co najmniej w połowie tego wymiaru 
czasu pracy), nieuczącą się w szkole, z wyjątkiem 
szkół dla dorosłych (lub przystępującą do egza- 
minu eksternistycznego z zakresu tej szkoły) 
lub szkół wyższych w systemie studiów niestac-
jonarnych, zarejestrowaną we właściwym dla 
miejsca zameldowania (stałego lub czasowego) 
powiatowym urzędzie pracy oraz poszukującą 
zatrudnienia lub innej pracy zarobkowej, z dodat-
kowymi wyłączeniami dotyczącymi źródeł do-
chodów, zapisanymi w ustawie. 

Unemployed person is a person aged 18 and 
more and has not reached the retirement age, 
is not employed and not performing any other 
kind of paid work, capable of work and ready to 
take full-time employment (or in case he/she is a 
disabled person – capable and ready to take work 
comprising no less than a half of working time), not 
attending school with the exception of schools for 
adults (or taking extra curriculum exam covering 
this school curriculum) or tertiary schools in part-
time programme, registered in the local labour 
office competent for his/her place of residence 
(permanent or temporary), and seeking employ-
ment or any other income-generating work, with 
additional provisions concerning the sources of 
income, included in the law.
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zono jako stosunek liczby bezrobotnych zare-
jestrowanych do liczby cywilnej ludności akty-
wnej zawodowo, tj. bez pracowników jednostek 
budżetowych prowadzących działalność w zakre-
sie obrony narodowej i bezpieczeństwa publi-
cznego.

2.	 The registered unemployment rate is 
calculated as the ratio of the number of registered 
unemployed persons to the economically ac-
tive civilian population, i.e., excluding employees 
of budgetary units conducting activity within the 
scope of national defence and public safety

Warunki pracy Work conditions

1.	 Informacje o wypadkach przy pracy obej-
mują wszystkie wypadki przy pracy, jak również 
wypadki traktowane na równi z wypadkami przy 
pracy niezależnie od tego, czy wykazana została 
niezdolność do pracy. Informacje o wypadkach 
przy pracy w jednostkach budżetowych prowa-
dzących działalność w zakresie obrony narodowej 
i bezpieczeństwa publicznego dotyczą tylko pra-
cowników cywilnych.

1.	 Information on accidents at work includes 
all accidents at work, as well as accidents treated 
equally to accidents at work, regardless of whether 
incapacity for work was indicated. Information on 
accidents at work in budgetary units conducting 
activity within the scope of national defence and 
public safety concerns only civilian employees.

Dane o wypadkach przy pracy, poza gosp-
odarstwami indywidualnymi w rolnictwie, uzyski-
wane są ze „Statystycznej karty wypadku”.

Data on accidents at work, excluding private 
farms in agriculture, are obtained from “Statisti-
cal accident report”.

Wypadki przy pracy w gospodarstwach indy-
widualnych w rolnictwie opracowano na pod-
stawie sprawozdawczości Kasy Rolniczego Ubez-
pieczenia Społecznego (KRUS) i dotyczą tylko tych 
wypadków, z tytułu których przyznano w danym 
roku jednorazowe odszkodowania.

Accidents at work on private farms in agricul-
ture were compiled on the basis of reports of the 
Agricultural Social Insurance Fund (ASIF) and are 
related only to the accidents for which one-off 
compensations were granted in a given year.

Za jeden wypadek przy pracy liczy się wy-
padek każdej pracującej osoby poszkodowanej 
w  wypadku indywidualnym, jak również w wy-
padku zbiorowym.

Each accident, regardless whether the victim 
was injured during a single or multiple casualty 
incident, is counted as one accident at work.

2.	 Za wypadek przy pracy uważa się nagłe 
zdarzenie wywołane przyczyną zewnętrzną, po- 
wodujące uraz lub śmierć, które nastąpiło w zwią-
zku z pracą:

2.	 Accident at work is understood as a sud-
den event, caused by external reason, leading to 
injury or death, which occurred in connection with 
work:

—— podczas lub w związku z wykonywaniem przez 
pracownika zwykłych czynności lub poleceń 
przełożonych oraz czynności na rzecz praco-
dawcy, nawet bez polecenia;

—— during or in connection with performance of 
ordinary activities or instructions by the em-
ployee and activities for the employers, even 
without instructions;

—— w czasie pozostawania pracownika w dyspozy-
cji pracodawcy w drodze między siedzibą pra-
codawcy a miejscem wykonywania obowiązku 
wynikającego ze stosunku pracy.

—— when the employee remains at the disposal of 
the employer on the way between the seat of 
the employer and the place of performing the 
obligation arising from the employment rela-
tionship.

Na równi z wypadkiem przy pracy, w zakresie 
uprawnienia do świadczeń określonych w ustawie 
o ubezpieczeniu społecznym z tytułu wypadków 
przy pracy i chorób zawodowych, traktuje się wy-
padek, któremu pracownik uległ:

Every accident is treated equally to accident at 
work, as regards entitlement to benefits defined 
in the law on social insurance against accidents at 
work and occupational diseases, if the employee 
had such an accident:

—— w czasie podróży służbowej; —— during a business trip;
—— podczas szkolenia w zakresie powszechnej sa-
moobrony;

—— during a training within the scope of the nation-
al self-defence;

—— przy wykonywaniu zadań zleconych przez dzia-
łające u pracodawcy organizacje związkowe.

—— while performing tasks ordered by trade union 
organisations operating at the employer’s.

3.	 Za ciężki wypadek przy pracy uważa się 
wypadek, w wyniku którego nastąpiło ciężkie 
uszkodzenie ciała, a mianowicie: utrata wzroku, 
słuchu, mowy, zdolności płodzenia lub inne usz-
kodzenie ciała albo rozstrój zdrowia, naruszające 
podstawowe funkcje organizmu, a także choro-
ba nieuleczalna lub zagrażająca życiu, trwała 
choroba psychiczna, trwała, całkowita lub znac-
zna niezdolność do pracy w zawodzie albo trwałe 
poważne zeszpecenie lub zniekształcenie ciała.

3.	 Serious accident at work is an accident 
which results in serious bodily harm, i.e. loss of 
sight, hearing, speech, ability to procreate, other 
bodily harm or health-related problems, which 
disrupts primary bodily functions or results in in-
curable and life-threatening diseases, permanent 
mental illness, a permanent, total or significant 
incapacity for work in the occupation, or a perma-
nent significant disfigurement or distortion of the 
body.
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4.	 Za śmiertelny wypadek przy pracy uważa 

się wypadek, w wyniku którego nastąpiła śmierć 
osoby poszkodowanej na miejscu wypadku lub 
w okresie 6 miesięcy od chwili wypadku.

4.	 Fatal accident at work is an accident which 
leads to the death of a victim at the site of the ac-
cident or within 6 months of the accident.

5.	 Informacje o zatrudnionych w warunkach 
zagrożenia opracowano na podstawie rocznego 
sprawozdania o warunkach pracy, przy czym:

5.	 Information regarding persons exposed to 
risk factors at work is compiled on the basis of an-
nual reports on working conditions, wherein:

1)	 dane obejmują zatrudnionych w podmiotach 
gospodarczych o liczbie pracujących powyżej 
9 osób zaliczanych do wybranych sekcji PKD 
(szersze informacje dostępne w publikacji „Wa-
runki pracy w 2019 r.”) 

1)	 data concern economic entities employing 
more than 9 persons, included in selected 
sections of NACE/PKD (more detailed infor-
mation available in the publication “Working 
conditions in 2019”). 

2)	 dane dotyczą zatrudnionych w warunkach za-
grożenia: związanego ze środowiskiem pracy 
(substancje chemiczne, pyły, hałas, wibracje 
(drgania mechaniczne), gorący lub zimny mikro-
klimat itp.), związanego z uciążliwością pracy 
(wymuszona pozycja ciała, nadmierne obciąże-
nie fizyczne itp.) oraz czynnikami mechaniczny-
mi związanymi z maszynami szczególnie niebez-
piecznymi;

2)	 data concern persons exposed to factors aris-
ing from the work environment (chemicals, 
dusts, noise, vibrations, hot or cold microcli-
mates, etc.), strenuous work (awkward pos-
tures, excessive physical exertion, etc.) as well 
as mechanical factors associated with particu-
larly dangerous machinery;

3)	 do obliczenia wskaźnika na 1000 zatrudnionych 
w zakładach objętych badaniem przyjęto liczbę 
zatrudnionych na podstawie stosunku pracy 
według stanu w dniu 31 grudnia z roku bada- 
nego.

3)	 the number of employees hired on the basis 
of an employment contract as of 31 Decem-
ber of the surveyed year was used to calculate 
the ratio per 1,000 paid employees in units 
covered by the survey.

Wynagrodzenia Wages and salaries

1.	 Wynagrodzenia obejmują wypłaty pie- 
niężne oraz wartość świadczeń w naturze bądź 
ich ekwiwalenty należne pracownikom z tytułu 
pracy.

1.	 Wages and salaries include monetary pay-
ments as well as the value of benefits in kind or 
their equivalents due to employees for work per-
formed. 

Składnikami wynagrodzeń są: wynagrodze-
nia osobowe, wypłaty z tytułu udziału w zysku 
i w nadwyżce bilansowej w  spółdzielniach, do-
datkowe wynagrodzenia roczne dla pracowników 
jednostek sfery budżetowej, wynagrodzenia bez- 
osobowe, wynagrodzenia agencyjno-prowizyjne, 
honoraria.

Components of wages and salaries are com
prised of: personal wages and salaries, payments 
from profit and balance surplus in cooperatives, 
annual extra wages and salaries for employees of 
budgetary sphere entities, impersonal wages and 
salaries, agency commission wages and salaries, 
fees.

Do wynagrodzeń osobowych zalicza się m.in.: 
wynagrodzenia zasadnicze, premie i nagrody, 
dodatki (np. za pracę w warunkach szkodliwych 
dla zdrowia, za staż pracy, za pełnienie funkcji 
kierowniczych), wynagrodzenia za pracę w godzi-
inach nadliczbowych, wynagrodzenia za czas 
niewykonywania pracy (przestoje płatne, urlopy, 
choroby), świadczenia deputatowe i odszkodo- 
wawcze. Wynagrodzenia osobowe dotyczą osób 
zatrudnionych na podstawie stosunku pracy, osób 
wykonujących pracę nakładczą oraz uczniów, 
którzy zawarli z  zakładem pracy umowę o pracę 
w celu przygotowania zawodowego.

Personal wages and salaries include, among 
others: basic wages and salaries, premiums and 
prizes, bonuses (e.g., for working in unhealthy con-
ditions, for seniority, for serving in management 
positions), wages and salaries for working over-
time, wages and salaries for time off (paid lay-offs, 
holidays, illness) and allowances and claim ben-
efits. Personal wages and salaries concern employ-
ees hired on the basis of an employment contract, 
persons engaged in outwork as well as apprentices 
who concluded a labour contract with an employ-
er for the purpose of vocational training.

2.	 Dane o wynagrodzeniach podaje się 
w ujęciu  brutto, tj. łącznie z zaliczkami na poczet 
podatku dochodowego od osób fizycznych oraz od 
1999 r. ze składkami na obowiązkowe ubezpiecze-
nia społeczne (emerytalne, rentowe i chorobowe) 
płaconymi przez ubezpieczonego pracownika, 
wprowadzone z dniem 1 stycznia 1999 r. zgodnie 
z ustawą z dnia 13 października 1998 r. o systemie 
ubezpieczeń społecznych (Dz. U. Nr 137, poz. 887, 
z późn. zm.).

2.	 Data regarding wages and salaries are giv-
en in gross terms, i.e. including deductions for per-
sonal income taxes and since 1999 also employee’s 
contributions to compulsory social security (retire-
ment, pension and illness) paid by the insured em-
ployee, introduced on 1 January 1999, in accord-
ance with the Law on the Social Security System, 
dated 13 October 1998 (Journal of Laws No. 137, 
item 887, with later amendments).
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Employment
TABL. 1 /52/.	 PRACUJĄCY W GOSPODARCE NARODOWEJ a 

Stan w dniu 31 grudnia
EMPLOYED PERSONS IN NATIONAL ECONOMY a 
As of 31 December

SEKCJE 2010 2015 2017 2018

2019

SECTIONSogółem 
total

w tym 
sektor 
publicz-

ny
of which 

public 
sector

z 
ogółem 
kobiety
of total 
women

O G Ó Ł E M���������������������������� 108969 108918 115790 118637 121471 45247 64736 T O T A L
Rolnictwo, leśnictwo, 

łowiectwo i rybactwo 213 301 190 319 252 8 144
Agriculture, forestry and 

fishing
Przemysł �������������������������������� 15808 17597 18618 18760 19217 1787 6093 Industry

górnictwo i wydobywanie� 50 75 79 102 100 – 34 mining and quarrying
przetwórstwo przemy-

słowe�������������������������������� 12572 14793 15820 16144 16967 690 5504 manufacturing
wytwarzanie i zaopatry- 

wanie w energię elek- 
tryczną, gaz, parę wod- 
ną i gorącą wodę∆���������� 2109 1600 1250 1290 863 . 248

electricity, gas, steam 
and air conditioning 
supply 

dostawa wody; gospoda- 
rowanie ściekami i od-
padami; rekultywacja ∆� 1077 1129 1199 1224 1287 . 307

water supply; sewer-
age, waste manage-
ment and remediation 
activities 

Budownictwo������������������������ 6012 4569 4829 4782 4676 235 886 Construction
Handel; naprawa pojaz-

dów samochodowych Δ 15057 15788 16983 16815 16914 . 9657
Trade; repair of motor 

vehicles Δ
Transport i gospodarka 

magazynowa���������������������� 11255 10839 11673 12053 12739 5414 3996
Transportation and 

storage
Zakwaterowanie i gastro-

nomia ∆�������������������������������� 2646 2196 2896 2804 2964 219 1889
Accommodation and 

catering Δ

Informacja i komunikacja 3371 4439 4939 5287 5890 191 2428
Information and commu-

nication
Działalność finansowa 

i ubezpieczeniowa������������ 4489 4244 3622 3655 3674 716 2576
Financial and insurance 

activities
Obsługa rynku nierucho-

mości ∆ �������������������������������� 1955 1928 1919 2013 1997 962 1192 Real estate activities
Działalność profesjonalna, 

 naukowa i techniczna������ 2617 2154 2523 2779 2659 247 1349
Professional, scientific 

and technical activities
Administrowanie i działal-

ność wspierająca ∆������������ 9012 7389 8785 10009 10787 425 4813
Administrative and sup-

port service activities
Administracja publiczna 

i obrona narodowa; 
obowiązkowe zabezpie-
czenia społeczne���������������� 10695 11021 11181 11579 11593 11588 8033

Public administration 
and defence;  compul-
sory social security

Edukacja �������������������������������� 15259 15820 16125 15868 16074 13784 12173 Education
Opieka zdrowotna 

i pomoc społeczna������������ 8289 8583 9261 9417 9299 8076 7984
Human health and social 

work activities
Działalność związana 

z kulturą, rozrywką 
i rekreacją �������������������������� 1805 1725 1710 1719 1781 1573 1059

Arts, entertainment and 
recreation

Pozostała działalność 
usługowa�������������������������� 486 325 806 778 655 . 464 Other service activities

a  Według faktycznego miejsca pracy i rodzaju działalności; bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób oraz pracu-
jących w gospodarstwach indywidualnych w rolnictwie.
a By actual workplace and kind of activity; excluding economic entities employing up to 9 persons and persons employed on private  
farms in agriculture.
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TABL. 2 /53/.	 PRACUJĄCY a WEDŁUG  STATUSU  ZATRUDNIENIA 

Stan w dniu 31 grudnia
EMPLOYED a  PERSONS BY EMPLOYMENT STATUS 
As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogółem
Total

W tym    Of which

zatrudnieni  
na podstawie  

stosunku pracy
employees hired  
on the basis of  

an employment 
contract

właściciele,  
współwłaściciele  

i bezpłatnie  
pomagający  
członkowie  

rodzin
owners,  

co-owners 
including 

contributing 
family workers

O G Ó Ł E M���������������������������������������������������������������������������� 2010 93496 92342 724
T O T A L 2015 92112 91080 610

2018 98445 97901 533
2019 100531 100023 501

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo i rybactwo.. . . . . . . . . . 149 146 .
Agriculture, forestry and fishing

Przemysł. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16116 16009 100
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe. . . . . . . . . . . . . . . 14125 14024 94
of which manufacturing

Budownictwo .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4352 4274 78
Construction

Handel; naprawa pojazdów samochodowychΔ.. . . . . . . . 9269 9171 98
Trade; repair of motor vehicles Δ

Transport i gospodarka magazynowa. . . . . . . . . . . . . . . 8665 8620 35
Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastronomia Δ. . . . . . . . . . . . . . . . . . 2099 2065 34
Accommodation and catering Δ

Informacja i komunikacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4882 4863 19
Information and communication

Działalność finansowa i ubezpieczeniowa. . . . . . . . . . . . 3105 3100 5
Financial and insurance activities

Obsługa rynku nieruchomości Δ.. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1680 1673 7
Real estate activities

Działalność profesjonalna, naukowa i techniczna.. . . . . . . 2328 2302 26
Professional, scientific and technical activities

Administrowanie i działalność wspierająca Δ.. . . . . . . . . . 6479 6459 20
Administrative and support service activities

Administracja publiczna i obrona narodowa; obowiązkowe 
zabezpieczenia społeczne.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13297 13295 .

Public administration and defence; compulsory social security

Edukacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16259 16216 36
Education

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna.. . . . . . . . . . . . . . 9780 9770 10
Human health and social work activities

Działalność związana z kulturą, rozrywką i rekreacją. . . . . 1628 1628 –
Arts, entertainment and recreation

Pozostała działalność usługowa.. . . . . . . . . . . . . . . . . . 376 365 11
Other service activities
a   Bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób; patrz uwagi ogólne, ust. 1 na str. 100; według siedziby zarządu 
jednostki.
a  Excluding economic entities employing up to 9 persons; see general notes, item 1  on page 100; by seat of unit.
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AVERAGE PAID EMPLOIMENT a 

SEKCJE 2010 2015 2017 2018

2019

SECTIONSogółem 
total

w tym 
sektor 

publiczny
of which 

public 
sector

O G Ó Ł E M�������������������������� 89610 84697 90613 92097 95573 42297 T O T A L
Rolnictwo, leśnictwo, 

łowiectwo i rybactwo 33 85 64 109 111 –
Agriculture, forestry, hunt-

ing and fishing

Przemysł ������������������������������ 13914 13112 14694 14859 15256 1701 Industry
górnictwo i wydoby-

wanie 248 235 205 226 218 – mining and quarrying
przetwórstwo przemy-

słowe������������������������������ 12176 11325 12932 12995 13338 . manufacturing
wytwarzanie i zaopatry 

wanie w energię elek- 
tryczną, gaz, parę wod 
ną i gorącą wodę∆�������� 365 353 265 327 321 321

electricity, gas, steam 
and air conditioning 
supply 

dostawa wody; gospo- 
darowanie ściekami 
i odpadami; rekulty-
wacja ∆���������������������������� 1125 1199 1292 1312 1379 .

water supply; sewerage, 
waste management 
and remediation 
activities 

Budownictwo���������������������� 4910 3700 3977 4238 4230 263 Construction
Handel; naprawa pojaz-

dów samochodowych Δ 8618 7569 8344 8529 8660 –
Trade; repair of motor 

vehicles Δ

Transport i gospodarka 
magazynowa��������������������  6231 6931 8098 7908 8350 1941

Transportation and 
storage

Zakwaterowanie i gastro-
nomia ∆������������������������������ 1672 1320 1866 1703 1702 105

Accommodation and 
catering Δ

Informacja i komunikacja 2687 3493 3689 4389 5029 .
Information and commu-

nications
Działalność finansowa 

i ubezpieczeniowa���������� 3838 3165 2924 2865 2835 .
Financial and insurance 

activities
Obsługa rynku nierucho-

mości ∆ ������������������������������  2502 1589 1589 1529 1501 735 Real estate activities
Działalność profesjonalna,  

naukowa i techniczna 1893 1619 1794 2026 2125 154
Professional, scientific and 

technical activities
Administrowanie i działal-

ność wspierająca ∆���������� 4547 3501 4207 4875 6278 .
Administrative and sup-

port service activities
Administracja publiczna 

i obrona narodowa; 
obowiązkowe zabezpie-
czenia społeczne�������������� 12394 12801 13010 12738 12721 12721

Public administration and 
defence;  compulsory 
social security

Edukacja ������������������������������ 14974 14859 15106 15076 15419 13355 Education
Opieka zdrowotna 

i pomoc społeczna���������� 9394 9267 9499 9424 9414 8542
Human health and social 

work activities
Działalność związana 

z kulturą, rozrywką 
i rekreacją ������������������������ 1695 1520 1543 1562 1605 1489

Arts, entertainment and 
recreation

Pozostała działalność 
usługowa�������������������������� 308 168 210 268 338 – Other service activities

a  Bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób; bez zatrudnionych za  granicą; patrz uwagi ogólne, ust. 4 na str. 100.
a  Excluding entities employing up to 9 persons; excluding persons employed abroad; see general notes, item 4 on page 100.
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TABL. 4 /55/.	 PEŁNOZATRUDNIENI I NIEPEŁNOZATRUDNIENI a 

Stan w dniu 31 grudnia
FULL-AND PART-TIME PAID EMPLOYMENT a   
As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Pełnozatrudnieni b
Full-time employees b

Niepełnozatrudnieni
Part-time employees

ogółem
total

w tym 
kobiety
of which 
women

ogółem
total

w tym 
kobiety
of which 
women

O G Ó Ł E M��������������������������������������������������������������������������� 2010 84698 44692 7644 5012
T O T A L 2015 83980 44270 7100 4704

2018 91214 48124 6687 4288
2019 93316 49410 6707 4387

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo i rybactwo.. . . . . . . . . . 107 29 39 32
Agriculture, forestry and fishing

Przemysł. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15586 4749 423 215
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe. . . . . . . . . . . . . . . 13643 4259 381 194
of which manufacturing

Budownictwo .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4014 621 260 87
Construction

Handel; naprawa pojazdów samochodowych Δ.. . . . . . . . 8626 4005 545 350
Trade; repair of motor vehicles Δ

Transport i gospodarka magazynowa. . . . . . . . . . . . . . . 8398 1892 222 111
Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastronomia Δ. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1594 963 471 300
Accommodation and catering Δ

Informacja i komunikacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4620 1822 243 104
Information and communication

Działalność finansowa i ubezpieczeniowa. . . . . . . . . . . . 2975 2320 125 87
Financial and insurance activities

Obsługa rynku nieruchomości Δ.. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1507 884 166 104
Real estate activities

Działalność profesjonalna, naukowa i techniczna.. . . . . . . 2131 1077 171 108
Professional, scientific and technical activities

Administrowanie i działalność wspierająca Δ.. . . . . . . . . . 5907 2637 552 408
Administrative and support service activities

Administracja publiczna i obrona narodowa; 
obowiązkowe zabezpieczenia społeczne.. . . . . . . . . . . 13006 9119 288 194

Public administration and defence; compulsory social security

Edukacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13842 10554 2374 1704
Education

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna.. . . . . . . . . . . . . . 9220 7679 550 409
Human health and social work activities

Działalność związana z kulturą, rozrywką i rekreacją. . . . . 1468 863 160 98
Arts, entertainment and recreation

Pozostała działalność usługowa.. . . . . . . . . . . . . . . . . . 314 196 51 41
Other service activities
a  W głównym miejscu pracy; bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób; patrz uwagi ogólne, ust. 2 na str. 100; 
według siedziby zarządu jednostki.  b  Łącznie z sezonowymi i zatrudnionymi dorywczo.
a  In main workplace; excluding economic entities employing up to 9 persons; see general notes, item 2 on page 100; by seat of unit.  
b  Including seasonal and temporary paid employees.
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HIRES a 

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogółem
Total

Z liczby ogółem    Of total number

Współ- 
czynnik  
przyjęć 

w %
Hire rate 

in %

kobiety
women

podejmu-
jący 

pierwszą 
pracę

persons 
starting 

work for the 
first time

poprzednio 
pracujący
persons 
formerly 

employed 

powracają-
cy z urlopów 
wychowaw- 

wczych b 
persons 

returning 
from child-
care leaves b

O G Ó Ł E M������������������������������������ 2010 16040 6787 2052 9059 508 18,5
T O TA L 2015 18559 7597 2197 11873 316 21,9

2018 24861 11743 2532 15774 298 28,3
2019 27197 12699 2591 20530 290 30,0

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo 
i rybactwo.. . . . . . . . . . . . . . . . . 30 . 23 – 7 30,3

Agriculture, forestry and fishing
Przemysł. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4653 1405 591 2965 27 30,9
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe 4378 1346 550 2757 25 33,3
of which manufacturing 

Budownictwo .. . . . . . . . . . . . . . . . 1407 164 105 978 12 32,5
Construction
Handel; naprawa pojazdów samocho-

dowych Δ.. . . . . . . . . . . . . . . . . . 2810 1316 296 1911 20 34,0
Trade; repair of motor vehicles Δ

Transport i gospodarka magazynowa 2256 491 217 1825 31 28,1
Transportation and storage
Zakwaterowanie i gastronomia Δ. . . . 841 466 222 381 6 54,1
Accommodation and catering Δ

Informacja i komunikacja. . . . . . . . . 1459 593 202 1021 15 30,6
Information and communication
Działalność finansowa i ubezpiecze-

niowa 719 540 43 541 25 25,0
Real estate activities
Obsługa rynku nieruchomości Δ.. . . . 262 139 16 215 . 17,8
Financial and insurance activities
Działalność profesjonalna, naukowa 

i techniczna. . . . . . . . . . . . . . . . . 654 303 81 401 7 31,2
Professional, scientific and technical 

activities
Administrowanie i działalność  

wspierająca Δ. . . . . . . . . . . . . . . . 6908 3284 85 6412 . 135,9
Administrative and support service 

activities
Administracja publiczna i obrona  

narodowa; obowiązkowe zabezpie-
czenia społeczne.. . . . . . . . . . . . . 1355 991 253 1030 77 10,5

Public administration and defence; 
 compulsory social security

Edukacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2156 1697 139 1663 37 16,3
Education
Opieka zdrowotna i pomoc społeczna 1443 1191 291 1023 25 15,9
Human health and social work activities
Działalność związana z kulturą,  

rozrywką i rekreacją. . . . . . . . . . . 188 82 40 117 5 12,8
Arts, entertainment and recreation
Pozostała działalność usługowa.. . . . 56 32 10 24 – 17,1
Other service activities
a Dane obejmują pełnozatrudnionych (łącznie z sezonowymii zatrudnionymi dorywczo); bez podmiotów gospodarczych o liczbie pra-
cujących do 9 osób; patrz uwagi ogólne, ust. 9 na str. 101; według siedziby zarządu jednostki.
a  Data cover full-time paid employees (including seasonal and temporary employees); excluding economic entities employing up to 9 
persons; see general notes, item 9 on page 101; by seat of unit. 
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TABL. 6 /57/.	zwolnienia  z pracy a

terminations a

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogółem
Total

Z liczby ogółem    Of total number

Współ- 
czynnik  

zwolnień  
w %

Termina-
tion rate  

in %

kobiety
women

zwolnieni w drodze 
wypowiedzenia

terminated due to dis-
solution of an employ-

ment contract

przenie-
sieni na 

emerytu-
rę, rentę  
z tytułu 
niezdol- 
ności do 
pracy,  

rehabili-
tację

retired or 
granted 
pension 

due to an 
inability 

to work or 
due to 

rehabilita-
tion

korzy- 
stający  

z urlopów 
wychowa- 

wczych
taking 
child- 
-care

przez  
praco- 
dawcę
by em- 
ployer

przez  
pracow-

nika
by em-
ployee

O G Ó Ł E M������������������������������������ 2010 15118 6455 2603 1536 772 490 17,4
T O T A L 2015 17905 7226 2681 2388 1267 294 21,2

2018 21801 10072 1639 4395 1549 304 24,8
2019 24771 11075 1849 3665 1580 285 27,3

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo 
i rybactwo.. . . . . . . . . . . . . . . . 31 . 1 . – – 31,3

Agriculture, forestry and fishing

Przemysł. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4146 1201 318 669 218 31 27,5
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe 3893 1142 308 612 178 30 29,6
of which manufacturing 

Budownictwo .. . . . . . . . . . . . . . . 1668 192 193 237 44 17 38,5
Construction

Handel; naprawa pojazdów samocho-
dowych Δ.. . . . . . . . . . . . . . . . . 2410 1146 226 375 88 16 29,1

Trade; repair of motor vehicles Δ

Transport i gospodarka magazynowa 1881 348 169 311 160 19 23,4
Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastronomia Δ. . . 753 420 107 117 – 6 48,4
Accommodation and catering Δ

Informacja i komunikacja. . . . . . . . 1605 557 102 386 22 20 33,7
Information and communication

Działalność finansowa  
i ubezpieczeniowa.. . . . . . . . . . . 675 519 56 179 20 22 23,5

Real estate activities
a Dane obejmują pełnozatrudnionych (łącznie z sezonowymi i zatrudnionymi dorywczo); bez podmiotów gospodarczych o liczbie 
pracujących do 9 osób; patrz uwagi ogólne, ust. 9 na str. 101; według siedziby zarządu jednostki.
a  Data cover full-time paid employees (including seasonal and temporary employees); excluding economic entities employing up to 9 
persons; see general notes, item 9 on page 101; by seat of unit. 
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terminations a

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogółem
Total

Z liczby ogółem    Of total number

Współ- 
czynnik  

zwolnień  
w %

Termina-
tion rate  

in %

kobiety
women

zwolnieni w drodze 
wypowiedzenia

terminated due to dis-
solution of an employ-

ment contract

przenie-
sieni na 

emerytu-
rę, rentę  
z tytułu 
niezdol- 
ności do 
pracy,  

rehabili-
tację

retired or 
granted 
pension 

due to an 
inability 

to work or 
due to 

rehabilita-
tion

korzy- 
stający  

z urlopów 
wychowa- 

wczych
taking 
child- 
-care

przez  
praco- 
dawcę
by em- 
ployer

przez  
pracow-

nika
by em-
ployee

Obsługa rynku nieruchomości Δ.. . . 228 106 20 37 33 . 15,5
Financial and insurance activities

Działalność profesjonalna, naukowa 
i techniczna. . . . . . . . . . . . . . . . 619 278 51 123 9 6 29,5

Professional, scientific and technical 
activities

Administrowanie i działalność  
wspierająca Δ. . . . . . . . . . . . . . . 432 260 398 567 12 3 42,9

Administrative and support service 
activities

Administracja publiczna i obrona  
narodowa; obowiązkowe  
zabezpieczenia społeczne.. . . . . . 1266 878 41 142 285 78 9,8

Public administration and defence; 
 compulsory social security

Edukacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1902 1435 124 222 330 27 14,4
Education

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna. 1371 1123 32 271 273 31 15,2
Human health and social work activities

Działalność związana z kulturą,  
rozrywką i rekreacją.. . . . . . . . . . 170 78 7 16 – 5 11,6

Arts, entertainment and recreation

Pozostała działalność usługowa.. . . 71 . 4 . – . 21,7
Other service activities
a Dane obejmują pełnozatrudnionych (łącznie z sezonowymi i zatrudnionymi dorywczo); bez podmiotów gospodarczych o liczbie 
pracujących do 9 osób; patrz uwagi ogólne, ust. 9 na str. 101; według siedziby zarządu jednostki.
a  Data cover full-time paid employees (including seasonal and temporary employees); excluding economic entities employing up to 9 
persons; see general notes, item 9 on page 101; by seat of unit. 

(cont.)
(dok.)



111

LABO
U

R M
ARKET. W

AG
ES AN

D SALARIES
TABL. 7 /58/.	 ABSOLWENCI SZKÓŁ WYŻSZYCH, ZAWODOWYCH I LICEÓW OGÓLNO-

KSZTAŁCĄCYCH, KTÓRZY PODJĘLI PRACĘ PO RAZ PIERWSZY a

THE GRADUATES OF TERTIARY SCHOOLS, LEAVERS OF VOCATIONAL  
AND SECONDARY SCHOOLS STARTING WORK FOR THE FIRST TIME a 

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogółem
Total

W tym  
kobiety
Of which 
women

Z liczby ogółem – absolwenci szkół
Of total number – school leavers

wyższych
tertiary

policeal-
nych  

i średnich 
zawodo-

wych
post-

secon- 
dary and  

secondary 
vocational

liceów  
ogólno-
kształcą-

cych
general 

secondary

zasad-
niczych 

zawodo-
wych
basic  

vocational

O G Ó Ł EM ����������������������������������������������������� 2010 1589 813 1088 191 186 124
T O TA L 2015 1503 794 972 219 176 136

2018 1591 873 1023 209 210 149
2019 1514 829 862 299 192 161

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo i rybactwo – – – – – –
Agriculture, forestry and fishing
Przemysł. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 192 52 66 39 16 71
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe .. . . . . .  178 49 61 35 16 66
of which manufacturing 

Budownictwo .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 10 18 16 . 4
Construction
Handel; naprawa pojazdów samochodowych Δ 175 67 43 54 54 24
Trade; repair of motor vehicles Δ

Transport i gospodarka magazynowa. . . . . . . 79 25 40 19 11 9
Transportation and storage
Zakwaterowanie i gastronomia Δ. . . . . . . . . . 173 . . . 26 .
Accommodation and catering Δ

Informacja i komunikacja. . . . . . . . . . . . . . . 135 40 87 16 28 .
Information and communication
Działalność finansowa i ubezpieczeniowa. . . . 39 24 25 6 8 –
Real estate activities
Obsługa rynku nieruchomości Δ.. . . . . . . . . . 9 4 6 . – .
Financial and insurance activities
Działalność profesjonalna, naukowa i tech-

niczna 54 37 43 10 . –
Professional, scientific and technical activities
Administrowanie i działalność wspierająca Δ . . – – – .
Administrative and support service activities
Administracja publiczna i obrona narodowa; 

obowiązkowe zabezpieczenia społeczne.. . . 214 173 173 19 22 –
Public administration and defence; 

compulsory social security
Edukacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99 77 87 5 4 3
Education
Opieka zdrowotna i pomoc społeczna.. . . . . . 261 184 235 12 11 3
Human health and social work activities
Działalność związana z kulturą, rozrywką  

i rekreacją. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 10 15 . 7 –
Arts, entertainment and recreation
Pozostała działalność usługowa.. . . . . . . . . . . . – – – .
Other service activities
a Zatrudnieni na postawie stosunku pracy (łącznie z sezonowymii zatrudnionymi dorywczo); bez podmiotów gospodarczych o liczbie 
pracujących do 9 osób; patrz uwagi ogólne, ust. 9 na str. 101; według siedziby zarządu jednostki.
a  Employed on the basis of an employment contrac (including seasonal and temporary employees); excluding economic entities 
employing up to 9 persons; see general notes, item 9 on page 101; by seat of unit. 
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TABL. 8 /59/.	 BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI, STOPA BEZROBOCIA 

oraz OFERTY PRACY 
Stan w dniu 31 grudnia
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS, UNEMPLOYMENT RATE 
as well as JOB OFFERS 
As of 31 grudnia

WYSZCZEGÓLNIENIE 2010 2015 2017 2018 2019 SPECIFICATION

O G Ó Ł E M������������������������������������ 16500 11627 5539 4576 4274 T O T A L

mężczyźni����������������������������������� 8495 5497 2652 2238 2163 men

kobiety����������������������������������������  8005 6130 2887 2338 2111 women

Z liczby ogólem: Of total number:

dotychczas niepracujący 3460 1599 621 490 424 previously not employed

absolwenci a ������������������������������ 724 241 84 88 73 school leavers a

bez kwalifikacji zawodowych 4913 3058 1421 1149 1040
without occupational qualifi-

cations 
zwolnieni z przyczyn dotyczą-

cych zakładów pracy ������������ 40 523 237 156 134
terminated for company  

reasons

długotrwale bezrobotni b��������   6223 6701 2596 1788 1385 long-term unemployment b

posiadający prawo do 
zasiłku 2165 1320 829 661 683 possessing benefit  rights

posiadający co najmnie jedno 
dziecko do 6 roku życia �������� . 1839 1036 803 734

with at least one child under 6 
years of age  

niepełnosprawni ���������������������� 668 561 407 380 351 disabled persons 
Stopa bezrobocia rejestrowa-

nego c w % �������������������������������� 9,7 6,8 3,1 2,6 2,4
Registered unemployment 

rate c in %

Oferty pracy�������������������������������� 290 856 505 309 708 Job offers

a  Potwierdzonej świadectwem, dyplomem lub innym dokumentem ukończenia szkoły, kursów zawodowych trwających co najmniej 
24 miesiące lub  zdobycia uprawnień do wykonywania zawodu przez osoby niepełnosprawne.  b  Pozostający w rejestrze powiato-
wego urzędu pracy łącznie przez okres ponad 12 miesięcy w okresie ostatnich 2 lat, z wyłączeniem okresu odbywania stażu i przygo-
towania zawodowego w miejscu pracy.  c  Do wyliczenia przyjęto liczbę pracujących uwzględniającą pracujących w gospodarstwach 
indywidualnych w rolnictwie wyszacowanych przy uwzględnieniu wyników Powszechnego Spisu Rolnego 2010.
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Rodziny, Pracy i Polityki Społecznej.
a  Confirmed by a diploma, certificate or other document, full–time occupational courses with the duration of at least 24 months or 
acquisition of the rights to perform a job as disabled persons.  b  Persons remaining in the register rolls of the powiat labour office 
for the overall period of over 12 months during the last two years, excluding the periods of traineeship and occupational training. 
c  The number of employed persons, including estimated data of employed persons on private farms in agriculture was used for 
calculation, estimated using the results of the Agricultural Census 2010.
S o u r c e: data of the Ministry of Family, Labour and Social Policy.
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TABL. 9 /60/.	 BEZROBOTNI NOWO ZAREJESTROWANI I WYREJESTROWANI a

NEWLY REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS AND PERSONS 
REMOVED FROM UNEMPLOYMENT ROLLS a

LATA
YEARS

KWARTAŁY
QUARTERS

Bezrobotni nowo zarejestrowani
Newly registered unemployed persons

Bezrobotni wyrejestrowani
Persons removed from 

unemployment rolls

ogółem
total

z liczby ogółem   of total number

ogółem
total

z liczby ogółem
of total number

kobiety
women

dotychczas 
niepracujący
previously not 

employed

zwolnieni 
z przyczyn 

dotyczących 
zakładu pracy

terminated 
for company 

reasons

kobiety
women

z tytułu 
podjęcia 

pracy
received 

jobs

2010�������������������� 30271 13739 8652 43 28087 12230 9594

2015�������������������� 23327 10493 4047 859 27895 12523 10630

2017�������������������� 18917 8725 2391 474 21478 9991 8108

2018�������������������� 14882 6829 1760 277 15845 7378 6273

2019�������������������� 13270 6072 1402 309 13572 6299 5716

a  W ciągu roku.
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Rodziny, Pracy i Polityki Społecznej.
a  During the year.
S o u r c e: data of the Ministry of Family, Labour and Social Policy.

TABL. 10 /61/.	 BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI WEDŁUG wieku, POZIOMU 
WYKSZTAŁCENIA, CZASU POZOSTAWANIA BEZ PRACY oraz 
STAŻU PRACY
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BY age, EDUCATIONAL LEVEL, 
DURATION OF UNEMPLOYMENT as well as WORK SENIORITY 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2010 2015 2017 2018

2019

SPECIFICATIONogółem
total

w tym 
kobiety
of which 
women

O G Ó Ł E M ������������������������ 16500 11627 5539 4576 4274 2111 T O T A L

WEDŁUG wieku
BY age

24 lata i mniej����������������������  2095 733 304 258 244 152 24 and less

25 – 34����������������������������������  5008 2768 1246 1042 982 658 25 – 34 

35 – 44����������������������������������  3123 2705 1336 1100 1104 615 35 – 44 

45 – 54����������������������������������  3740 2236 1055 884 824 404 45 – 54 

55 lat i więcej ����������������������  2534 3185 1598 1292 1120 282 55 and more
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IA TABL. 10 /61/.	 BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI WEDŁUG wieku, POZIOMU 
WYKSZTAŁCENIA, CZASU POZOSTAWANIA BEZ PRACY oraz 
STAŻU PRACY
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BY age, EDUCATIONAL LEVEL, 
DURATION OF UNEMPLOYMENT as well as WORK SENIORITY 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2010 2015 2017 2018

2019

SPECIFICATIONogółem
total

w tym 
kobiety
of which 
women

WEDŁUG POZIOMU WYKSZTAŁCENIA
BY EDUCATIONAL LEVEL

Wyższe������������������������������������ 2776 2425 1406 1205 1174 723 Tertiary

Policealne i średnie zawo-
dowe������������������������������������ 3176 2374 1090 867 845 408

Post-secondary and voca-
tional secondary

Średnie ogólnokształcące 1698 1267 644 544 526 326 General secondary

Zasadnicze zawodowe �������� 3822 2798 1189 981 857 284 Basic vocational

Gimnazjalne, podstawowe 
i niepełne podstawowe���� 5028 2763 1210 979 872 370

Lower secondary, primary 
and incomplete primary

WEDŁUG CZASU POZOSTAWANIA BEZ PRACY ab

BY DURATION OF UNEMPLOIMENT ab

3 miesiące i mniej �������������� 5727 3683 2266 2103 1951 892 3 months and less

3 – 6 �������������������������������������� 3168 1581 797 693 767 430 3 – 6

6 – 12������������������������������������ 3653 1452 800 574 639 334 6 – 12

12 – 24���������������������������������� 3037 1770 665 536 448 229 12 – 24

powyżej 24 miesięcy���������� 915 3141 1011 670 469 226 more than 24 months

WEDŁUG STAŻU PRACY c

BY WORK SENIORITY c

Bez stażu pracy ������������������ 3460 1599 621 490 424 202 No work seniority

Ze stażem pracy: With work seniority:

1 rok i mniej���������������������� 4090 3334 1650 1451 1397 655 1 year and less

1 – 5������������������������������������ 2901 1838 913 802 763 438 1 – 5

5 – 10 �������������������������������� 1879 1521 786 652 571 323 5 – 10

10 – 20 ������������������������������ 1684 1337 679 542 520 265 10 – 20

20 – 30 ������������������������������ 1886 1498 677 491 474 185 20 – 30

powyżej 30 lat������������������  600 500 213 148 125 43 more than 30 years

a  Od momentu rejestracji w urzędzie pracy.   b  Przedziały zostały domknięte prawostronnie, np. w przedziale 3 – 6 uwzględniono 
osoby, które pozostawały bez pracy 3 miesiące i 1 dzień do 6 miesięcy.  c  Przedziały zostały domknięte prawostronnie, np. w przedziale 
1 – 5 uwzględniono osoby, które pozostawały bez pracy 1 rok i 1 dzień do 5 lat.
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Rodziny, Pracy i Polityki Społecznej.
a  From the date of registering in a labour office.   b  Intervals were shifted upward, e.g., in the interval  3 – 6 persons remaining unem-
ployed from 3 months and 1 day to 6 months were included.  c  Intervals were shifted upward, e.g., in the interval 1—5 persons who 
worked 1 year and 1 day to 5 years were included.
S o u r c e: data of the Ministry of Family, Labour and Social Policy.

(cont.)

(dok.)
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TABL. 11 /62/.	 BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI KORZYSTAJĄCY Z AKTYWNYCH 

FORM PRZECIWDZIAŁANIA BEZROBOCIU oraz oferty pracy a

REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BENEFITTING FROM LABOUR 
MARKET PROGRAMME as well as job offers a

WYSZCZEGÓLNIENIE 2010 2015 2017 2018 2019 SPECIFICATION

Bezrobotni, którzy: Unemployed persons who: 

Podjęli zatrudnienie przy pracach 
interwencyjnych ����������������������������� 146 35 22 15 8

Undertook employment in inter-
vention works

w tym kobiety ��������������������������������� 110 19 14 11 7 of which women

Podjęli zatrudnienie przy robotach 
publicznych��������������������������������������� 1042 1245 874 459 173

Undertook employment in public 
works

w tym kobiety ��������������������������������� 379 627 452 257 78 of which women

Rozpoczęli szkolenie lub staż 
u pracodawcy����������������������������������� 2808 1648 1138 597 558

Started training or internship with 
the employer

w tym kobiety ��������������������������������� 1758 867 628 336 322 of which women

Rozpoczęli prace społecznie uży-
teczne������������������������������������������������� 118 107 166 75 37 Started a social useful works

w tym kobiety ��������������������������������� 35 26 43 19 9 of which women

Podjęli działalność gospodarczą������� 395 826 316 253 246 Undertook economic activity

w tym kobiety ��������������������������������� 170 368 128 88 111 of which women

Liczba zgłoszonych ofert pracy��������� 5823 16863 19109 19432 23721 Number of submitted job offers

a  W ciągu roku.
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Rodziny, Pracy i Polityki Społecznej.
a  During the year.
S o u r c e: data of the Ministry of Family, Labour and Social Policy.

Warunki pracy
Work conditions

TABL. 12 /63/.	 POSZKODOWANI W WYPADKACH PRZY PRACY a  (poza gospodarstwami 
indywidualnymi w rolnictwie)
PERSONS INJURED IN ACCIDENTS AT WORK a (excluding private farms 
in agriculture)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2010 2015 2017 2018 2019 SPECIFICATION

O G Ó Ł E M������������������������������������������� 1121 1141 1008 1025 986 T O T A L

w wypadkach: in occupational accidents:

śmiertelnych������������������������������������� 3 5 3 3 1 fatal accidents

ciężkich ��������������������������������������������� 5 4 5 10 3 serious accidents

lżejszych��������������������������������������������� 1113 1132 1000 1012 983 lighter accidents

Liczba dni niezdolności do pracy:
Number of days of an inability to 

work:

ogółem����������������������������������������������� 42653 41321 36791 42481 37656 total

na jednego poszkodowanego b����� 38,2 36,3 36,5 41,6 38,2 for an injured person b

a  Zgłoszonych w danym roku.  b  Bez osób poszkodowanych w wypadkach śmiertelnych oraz liczby dni niezdolności do pracy tych 
osób.
a  Registered in a given year.  b  Excluding persons injured in fatal accidents and number of days of an inability to work of these persons.
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IA TABL. 13 /64/.	 ZATRUDNIENI a W WARUNKACH ZAGROŻENIA CZYNNIKAMI 
SZKODLIWYMI i NIEBEZPIECZNYMI DLA ZDROWIA 
Stan w dniu 31 grudnia
PERSONS  WORKING a IN HAZARDOUS CONDITIONS TO AGENTS 
HARMFUL AND HAZARDOUS TO HEALTH  
As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE 2010 2015 2017 2018 2019 SPECIFICATION

Zagrożenie związane ze środowi-
skiem pracy������������������������������������� 3683 3867 1942 1787 2278

Hazard connected with work 
environment

w tym: of which:
substancje chemiczne��������������� 346 312 114 176 223 chemical substances
pyły przemysłowe����������������������� 132 147 392 344 268 hazardous industrial dusts
hałas ��������������������������������������������� 1551 2087 1887 1589 1487 noise
wibracja ��������������������������������������� 520 650 327 218 254 vibrations
mikroklimat gorący��������������������� 49 106 74 7 7 hot microclimates
mikroklimat zimny ��������������������� 529 141 101 15 19 cold microclimates

Zagrożenie związane z uciążliwo-
ścią pracy����������������������������������������� 2624 1863 786 641 623

Hazard connected with strenuous 
conditions

w tym niedostateczne oświetle-
nie stanowisk pracy������������������� 191 165 140 64 76

of which threats caused by insuf-
ficient lights

Zagrożenie czynnikami mechnicz-
nymi związanymi z maszynami 
szczególnie niebezpiecznymi������� 670 780 1077 1103 959

Hazard connected with mechani-
calfactors related to particularly 
dangerous machinery

a  Liczeni tyle razy, na ile czynników są narażeni; bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób; patrz uwagi ogólne, 
ust. 5 na str. 103.
a  Counted accordingly to the number of hazards with which they are threatened; excluding economic entities employing up to 
9 persons; see general notes, item 5 on page 103.

TABL. 14 /65/.	 ZATRUDNIENI a W WARUNKACH ZAGROŻENIA 
Stan w dniu 31 grudnia
PERSONS WORKING a IN HAZARDOUS CONDITIONS  
As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE 2010 2015 2017 2018 2019 SPECIFICATION

O G Ó Ł E M�����������������������������������������  5236 4794 3446 3294 2890 T O T A L
w tym przez jedną grupę 

czynników������������������������������������� 3546 3509 2238 2050 1674 of which one group factors
Zagrożenie związane: Fatal accidents connected with:

ze środowiskiem pracy ������������� 2630 2604 1942 1787 1513 work environment
w tym przez jedną grupę 

czynników ����������������������������� 1423 1673 1168 1045 885 of which one group factors
z uciążliwością pracy ����������������� 1982 1502 533 425 460 strenuous conditions

w tym przez jedną grupę 
czynników ����������������������������� 1709 1232 436 310 258 of which one group factors

z czynnikami mechanicznymi 
związanymi z maszynami 
szczególnie niebezpiecz- 
nymi������������������������������������������� 624 688 971 1082 917

mechanical factors related 
to particularly dangerous 
machinery

w tym przez jedną grupę 
czynników ����������������������������� 414 604 634 695 531 of which one group factors

a  Liczeni tylko jeden raz w grupie czynnika przeważającego, tzn. mającego największe szkodliwe znaczenie na danym stanowisku pra-
cy; dane dotyczą podmiotów, w których liczba pracujących przekracza 9 osób; patrz uwagi ogólne, ust. 5 na str. 103.
a  Listed only once by predominant factor, i.e., the factor having the most hazardous effect at a given work post; data concern entities 
employing more than 9 persons; see general notes, item 5 on page 103.
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TABL. 15 /66/.	 ZATRUDNIENI NA STANOWISKACH PRACY, NA KTÓRYCH 

DOKONANO OCENY RYZYKA ZAWODOWEGO a (na 100 zatrudnionych 
w zakładach objętych badaniem) 
Stan w dniu 31 grudnia
PAID EMPLOYEES ON POSITIONS FOR WHICH EVALUATION 
OF OCCUPATIONAL RISK WAS DONE a (per 100 employees in unit covered 
by the survey)  
As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2018 2019 SPECIFICATION

Przeprowadzenie oceny ryzyka 
zawodowego������������������������������������� 314,8 231,6 269,0 Evaluation of occupational risk

Wyeliminowanie lub ograniczenie 
ryzyka zawodowego����������������������� 182,7 188,8 176,5

Elimination or limitation of occupa 
tional risk

Środki stosowane do wyelimino-
wania lub ograniczenia ryzyka 
zawodowego:

Appliance of means to elimination 
or limitation of occupational risk:

techniczne����������������������������������������� 65,8 32,8 52,4 technical
organizacyjne����������������������������������� 67,1 59,9 69,3 organisational
ochrony indywidualnej������������������� 127,4 1464 133,7 individuality protection

a  Bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób.
a  Excluding economic entities employing up to 9 persons.

Wynagrodzenia
Wages and salaries

TABL. 16 /67/.	 PRZECIĘTNE MIESIĘCZNE WYNAGRODZENIA BRUTTO 
W GOSPODARCE NARODOWEJ a

AVERAGE GROSS MONTHLY WAGES AND SALARIES 
IN NATIONAL ECONOMY a

SEKCJE 2010 2015 2017 2018 2019 SECTIONS

O G Ó Ł E M����������������������������� 3586,82 4381,58 4732,93 5007,48 5408,91 T O T A L

sektor publiczny�����������������  4000,22 4650,94 5001,79 5209,69 5713,09 public sector

sektor prywatny����������������� 3165,45 4106,86 4023,60 4836,11 5167,41 private sector
Rolnictwo, leśnictwo, 

łowiectwo i rybactwo 4111,11 3333,33 4023,60 4579,74 5336,64
Agriculture, forestry and 

fishing

Przemysł ��������������������������������� 3290,91 4290,15 4826,44 5141,40 5426,17 Industry
górnictwo i wydoby- 

wanie��������������������������������� 4333,40 5042,34 6068,36 5680,42 6123,36 mining and quarrying
przetwórstwo przemy- 

słowe��������������������������������� 3111,73 4159,29 4722,89 4053,50 5326,95 manufacturing
wytwarzanie i zaopa-

trywanie w energię 
elektryczną, gaz, parę, 
wodną i gorącą wodę∆ �� 4551,35 5948,16 6884,67 . 7026,01

electricity, gas, steam and 
air conditioning supply

dostawa wody; gospo- 
darowanie ściekami 
i odpa padami; rekul- 
tywacja ∆��������������������������� 4591,39 4890,55 5244,56 4572,21 5903,21

water supply; sewerage, 
waste management 
and remediation 
activities 

a  Dane dotyczą podmiotów gospodarczych, w których liczba pracujących przekracza 9 osób oraz jednostek sfery budżetowej niezależ-
nie od liczby pracujących; bez  zatrudnionych za granicą oraz fundacji, stowarzyszeń i innych organizacji.
a Data concern economic entities employing more than 9 persons as well as entities of the budgetary sphere regardless of the number 
of employees; excluding persons employed abroad,  foundations, associations and other organisations.



118

RY
N

EK
 P

RA
CY

. W
YN

AG
RO

DZ
EN

IA TABL. 16 /67/.	 PRZECIĘTNE MIESIĘCZNE WYNAGRODZENIA BRUTTO 
W GOSPODARCE NARODOWEJ a

AVERAGE GROSS MONTHLY WAGES AND SALARIES 
IN NATIONAL ECONOMY a

SEKCJE 2010 2015 2017 2018 2019 SECTIONS

Budownictwo������������������������ 3187,21 4014,7 4449,39 3704,68 5249,49 Construction
Handel; naprawa pojaz-

dów samochodowych Δ 2884,69 3633,91 4102,71 3804,82 4817,93
Trade; repair of motor 

vehicles Δ

Transport, gospodarka 
magazynowa���������������������� 3611,41 4145,39 4266,97 3268,27 4971,40 Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastro-
nomia ∆�������������������������������� 2169,94 2844,1 3085,26 2954,93 3557,15

Accommodation and 
catering Δ

Informacja i komunikacja 4839,96 6285,83 7253,89 5738,02 7952,79
Information and commu-

nications
Działalność finansowa 

i ubezpieczeniowa������������ 4836,15 5741,71 6418,04 6035,70 6708,77
Financial and insurance 

activities
Obsługa rynku nierucho-

mości ∆ �������������������������������� 3549,51 5009,61 5217,82 4757,44 5815,11 Real estate activities
Działalność profesjonalna, 

naukowa i techniczna ������ 3683,86 4472,62 4411,22 3678,40 5395,63
Professional, scientific and 

technical activities
Administrowanie i działal-

ność wspierająca ∆������������ 2411,18 3291,29 3491,02 2901,29 3987,59
Administrative and support 

service activities
Administracja publiczna  

i obrona narodowa; 
obowiązkowe zabezpie-
czenia społeczne���������������� 4377,03 4924,8 5499,84 5429,67 6270,84

Public administration and 
defence;  compulsory 
social security

Edukacja �������������������������������� 3741,82 4501,7 4647,12 4522,09 5220,34 Education
Opieka zdrowotna 

i pomoc społeczna������������ 3665,5 3974,15 4262,83 4025,88 5232,09
Human health and social 

work activities
Działalność związana 

z kulturą, rozrywką 
i rekreacją �������������������������� 2963,26 3686,31 4014,07 3896,05 4493,57

Arts, entertainment and 
recreation

Pozostała działalność 
usługowa���������������������������� 2370,13 3023,02 2846,67 4151,83 3267,60 Other service activities

a  Dane dotyczą podmiotów gospodarczych, w których liczba pracujących przekracza 9 osób oraz jednostek sfery budżetowej niezależ-
nie od liczby pracujących; bez  zatrudnionych za granicą oraz fundacji, stowarzyszeń i innych organizacji.
a Data concern economic entities employing more than 9 persons as well as entities of the budgetary sphere regardless of the number 
of employees; excluding persons employed abroad,  foundations, associations and other organisations.

(cont.)

(dok.)
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